
 

 

Fabio's words  

Thanksgiving  

Forgive me for starting this week’s words with last week's gospel, where reference was made to the 

12 years of hemorrhaging (eternal time for her) and the 12 years of age of Jairus' daughter (short 

time, since she was a baby compared to many of us). For some, twelve years can be eternal or simply 

nothing, because it all depends on the situation that each person is going through. For me, for  

example, these twelve years that I am celebrating in this beautiful parish are nothing; it is as if I had 

barely arrived last week. For some, this time has been an eternity. I am sure that if upon my arrival, 

the bishop had told you that you would have to put up with me for all this time, plus what is  

pending, more than one would have looked for another parish or simply have abandoned the  

Catholic faith, and the truth is that I understand you. Perhaps some would have said to the bishop 

something like: Bishop, this is how badly we have behaved, or how badly we did, that you are  

punishing us in this way; with so many priests in the Archdiocese and...   

For these twelve years of endurance, patience, and love, I want to thank you from the bottom of my 

heart. Thank you for having been in the most difficult moments of my life. Thank you for your  

prayers, friendship and generosity to me and especially to the parish, because whenever I came to 

you, you supported me in the different projects or difficulties that were presented to us during these 

twelve years of my stay in St. Paul the Apostle, and I hope you continue supporting the parish in the 

projects we have so as not to leave a problem to the next priest and the community. Thank you for 

being my teachers; by teaching me things that I did not learn in the seminary, thank you. Thank you 

very much for being my family. I always carry you, and I will carry all of you in my prayers and in my 

heart.  

We will continue working hard to give the best to this beautiful community, and I know that we will 

achieve it with the help of each one of you. Without you this parish life project makes no sense; you 

are the main reason for the existence of St. Paul the Apostle. I ask God and our patron, to continue 

pouring blessings in abundance on each one of you and your families for your love, friendship, and 

generosity.   

Reflection   

Today's readings encourage us to put all our trust in God's grace, because God's power is stronger 

even when we are weaker. St. Paul, in the face of failure and his own weakness, heard clearly from 

God that it was precisely through that weakness that God's strength would be known. That is why 

we need to get closer to God, so that in those moments of weakness in our mission, He makes us 

stronger.   

Homework: What do I do in moments of weakness, insults, and persecution? And what do I need 

from God in those moments?  



 

 

Palabras de Fabio  

Acción de gracias  

Perdónenme por iniciar este escrito con el evangelio de la semana pasada, donde se hacía  

referencia a los 12 años de enfermedad de la hemorroisa (tiempo eterno para ella) y los 12 años de 

edad de la hija de Jairo (poco tiempo, pues era una bebe al lado de muchos de nosotros). Para  

algunos, doce años pueden ser eternos o simplemente nada, pues todo depende de la situación por 

la que cada persona esté pasando. Para mí, por ejemplo, estos doce años que estoy cumpliendo en 

esta hermosa parroquia son nada; es como si apenas hubiera llegado la semana pasada. Para  

algunos, este tiempo se ha vuelto una eternidad. Estoy seguro de que si a mi llegada, el obispo les 

hubiera dicho que me tendrían que aguantar por todo este tiempo, más lo que falta, más de uno 

hubiera buscado otra parroquia o simplemente hubieran abandonado la fe católica, y la verdad es 

que los entiendo. Quizás, algunos le hubieran dicho al obispo algo como: Señor obispo, así de mal 

nos hemos portado, o que mal hicimos, que nos están castigando de esta manera; con tanto  

sacerdote en la Arquidiócesis y …   

Por estos doce años de aguante, resistencia, paciencia y cariño, les quiero dar las gracias de todo  

corazón. Gracias por haber estado en los momentos más difíciles de mi vida. Gracias por sus  

oraciones, amistad y generosidad para conmigo y especialmente con la parroquia, porque siempre 

que acudí a ustedes, me apoyaron en los diferentes proyectos o dificultades que se nos presentaron 

durante estos doce años de mi estadía en San Pablo el Apóstol, y espero me sigan apoyando en los 

proyectos que tenemos, para así, no dejarle un problema al próximo sacerdote y a la comunidad. 

Gracias por ser mis maestros; al enseñarme cosas que no enseñan en un seminario. Gracias, muchas 

gracias y sobre todo por ser mi familia. Siempre los llevo y llevaré en mis oraciones y en mi corazón.  

Seguiremos trabajando para dar lo mejor a esta hermosa comunidad, y sé que lo lograremos con la 

ayuda de cada uno de ustedes. Sin ustedes este proyecto de vida parroquial no tiene sentido; 

ustedes son la razón de ser de San Pablo el Apóstol. Le pido a Dios y a nuestro patrono, que  

continúen derramando bendiciones en abundancia sobre cada uno de ustedes y sus familias, por su 

amor, amistad y generosidad.  

Reflexión  

Las lecturas de hoy nos alientan a poner toda nuestra confianza en la gracia de Dios, porque el 

poder de Dios es más fuerte incluso cuando somos más débiles. San Pablo, ante el fracaso y su  

propia debilidad, escuchó claramente de Dios que era precisamente a través de esa debilidad como 

se conocería la fuerza de Dios. Es por ello por lo que necesitamos acercarnos más a Dios, para que, 

en esos momentos de debilidad en nuestra misión, Él nos haga más fuertes.  

Tarea: ¿Qué hago en los momentos de debilidad, insultos y persecuciones? ¿Y qué necesito de Dios 

en esos momentos?  



 

 

Come Help Us Celebrate the  

60th Anniversary 
of St. Paul the Apostle Catholic Church  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tuesday evening, July 23, 2024 
 Father Fabio will celebrate a Mass at 6:00 p.m.  

At 7:00 p.m. the Knights of Columbus  
will be serving hamburgers and hotdogs in the Parish Hall.  

 
We ask that sides be provided by parishioners:  

Last names starting A-M please bring chips and dips  
Last names starting N-Z please bring desserts.  

 
Donna Galbiati, a long time parishioner  

and former church historian,  
will share with us the history of our church.  

 
If you plan to attend, please use the sign up  

sheet in the narthex.  



 

 

Ven y ayúdanos a celebrar el 

60 Aniversario 
de la Iglesia Católica San Pablo Apóstol 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Martes por la noche, 23 de julio de 2024 
 

 El Padre Fabio celebrará una Misa a las 6:00 p.m.  

A las 7:00p.m. Los caballeros de colón  

Estará sirviendo hamburguesas y hot dogs en el Salón Parroquial.  

 

 Pedimos que los feligreses proporcionarán los acompañamientos:  

Apellidos que comienzan de la A-M  por favor traiga patatas fritas y salsas  

Apellidos que comienzan de la N-Z por favor traiga postres.  

 

Donna Galbiati, feligresa desde hace mucho tiempo  

y ex historiador de la iglesia,  

compartirá con nosotros la historia de nuestra iglesia. 

 

Si planeas asistir, por favor utiliza el registro.  

hoja en el nártex.  



 

 

 

***KNIGHTS OF COLUMBUS BREAKFAST*** 

The K/C will be serving their delicious hot breakfast on Sunday, July 14th  in the  

parish hall after the 8:00 am and 10:00 am Masses.  Come out and have some breakfast 

served with pancakes, French toast, potatoes, meats, fruit, omelets & eggs, and bever-

ages for the simple price of a donation.  Why go out to eat when you can have a  

homemade breakfast, visit with friends, and support our 

Knights? 

 

 

 

***DESAYUNO DE LOS CABALLEROS DE COLON*** 

Los caballeros de colon estaran sirviendo su delicioso desayuno  

caliente el domingo, 14 de julio en el salon social despues de las 

misas de 8:00 am y 10:00 am. Venga y desayune con panqueques, French toast, papas, 

carnes, frutas, omelets, huevos y bebidas por el simple precio de una donacion. ¿Por 

que salir a comer cuando puede disfrutar de un desayuno casero, visitar amigos y 

apoyar a nuestros caballeros? 

Food Sale this Sunday July 7th after the 10am and 12:30pm mass, Hispanic  

ministry will be selling Pambazos, tamales, quesadillas, corn , and other delicious 

homemade foods.  

 

 

 

Venta de Comida este domingo 7 de julio después de la misa de 10am y 12:30pm, 

el ministerio hispano venderá Pambazos, tamales, quesadillas, elotes y otras  

deliciosas comidas caseras. 



 

 

Update on basement clean-up!!! 

Following identification by the ministries of their items in the Our Lady of Grace (OLG) Educa-

tion Building basement for retention, the parish is making the remaining items available to 

the parishioners.  Next weekend (Jul 13/14) after each mass, parishioners are invited to tour 

the basement to look over the remaining items that they may want to acquire, which will be 

on a first come, first served basis.  The basement can be accessed through the back of the 

building from the lower-level parking lot.  While there are no prices for the items you select, 

donations are welcome.  If large items cannot be picked up during this time, please call the 

parish office to make an appointment to pick up your item before Mon, Jul 22.  

************************************************************************** 

¡¡¡Actualización sobre la limpieza del sótano!!! 

Después de que los ministerios identificaron sus artículos en el sótano del Edificio de Edu-

cación de Nuestra Señora de Gracia (OLG) para su retención, la parroquia está poniendo los 

artículos restantes a disposición de los feligreses.  El próximo fin de semana (13 y 14 de julio) 

después de cada misa, se invita a los feligreses a recorrer el sótano para ver los artículos 

restantes que deseen adquirir, que serán por orden de llegada.  Se puede acceder al sótano a 

través de la parte trasera del edificio desde el estacionamiento del nivel inferior.  Si bien no 

hay precios para los artículos que seleccione, las donaciones son bienvenidas.  Si no se 

pueden recoger artículos grandes durante este tiempo, llame a la oficina parroquial para 

hacer una cita para recoger su artículo antes del lunes 22 de julio.  

Adoration 

This month of July, Adoration on Fridays will be only from 11:00am until 12:15pm.  

Adoration will not go until 3:00pm.  Thank you for understanding.  

 

 

 

 

Recordatorio  

Este Viernes 12 de julio sera la Adoracion Nocturna comenzando a las 8 de la noche y 

terminando a las 3 de la mañana. Todos estan invitados a esta linda adoracion! 


